
478 U P P L A N D .  N Ä  R D I  NG H U N  D R  A H Ä R A D .  

j* /N M . j r  'Ü.1 ' g  

Fig. 323. U 687. Bro, Edsbro sn. Ef te r  teckning av Rhezelius i Monumenta Uplandica. 

587.  Bro, E d s b r o  sn. 
L i t t e r a t u r :  J .  Rhezelius, Monumenta Uplandica ( F e  6) s .  60 (tryckt i UFT,  h .  32, 1915—17, s. 28), R 650 n:r 22; 

O. Celsius, Svenska runstenar  (F  m 60) 1, s .  108. 
A v b i l d n i n g :  Rhezelius, teckning (i Monumenta Uplandica och i R 560). 

D å  Rhezelius den  8 oktober 1635 besökte Bro, iak t tog  h a n  e t t  runs tens f ragment :  »På  P ä d h e r  
Larsons  g å r d  i bro, l igger denne [\H (är svar t  som kohl) r ä t  wid förs tugu  doren.» I R 550 
skriver h a n  om f r agmen te t :  »Denne föliend sonderslagne Runsten ,  h a f u e r  e n  underl ig  ferga ,  ä r  
swar t  som beek, och ä r  g l i t t rande  näs tan  som swar t  Marmorsten,  eler som de t  swar ta  stenslagh 
n u  t i l  höge  personers  g r a f w a r  brukas,  och af f r emmandom landom föres.  Af dene stens skriff t  
h a f w e r  m a n  ingen  rät telse,  m e h r  ä n  det ,  at ,  de t  R u n e  sten wäre t  ha fwer .  J n t e t  weet någon  eller 
om honom berätta.» — O. Celsius anger  stenens pla ts  e f te r  Rhezelius (»Äsbro sochn. p å  Peder  lars-
sons gå rd  i Broo, W i d  dören») och t i l lägger:  »Är sönderslagen och förderfvad,  och kan  e j  läsas.» 

Om s tenar ten  se ovan. Fragmente ts  m å t t  va r  enligt  Rhezelius'  teckning  6 V 2  X 21ß kvar ter ,  
d .  v. s. hö jden  0,96 m.,  bredden 0,37 m .  

I n s k r i f t  (enligt Rhezelius): 
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Rhezelius h a r  endas t  k u n n a t  uppt i l l  urski l ja  e t t  vackert  kors  av samma typ  som det,  vilket  
h a r  p r y t t  U 586, samt  t vå  runor ;  de övriga ä ro  endast  markerade med  lodräta  huvudstavar .  
1—6 h a  s t å t t  i den y t t r e  s l ingan och 7—10 i e n  inre.  

D e t  genom Rhezelius kända  f r agmen te t  h a r  u t g j o r t  toppstycket  a v  en  runs ten ,  som sannolikt  
h a r  t i l lhör t  samma in t ressanta  och ålderdomliga t y p  som U 586, vilken Rhezelius icke kände  till .  
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Fig. 324. U 588. Gärsta, Edsbro SD. 
Efter  teckning av Rhezelius i Monumenta Uplandica. 

Fig. 325. U 688. Gärsta, Edsbro sn. 
Ef te r  teckning av Rhezelius i R 550. 

588.  Gärsta, Edsbro sn. 
L i t t e r a t u r :  B 568, L 286. J .  Bureus, F a  6 s. 186 n:r 107 (Rhezelius), F a  5 n:r 500; J .  Rhezelius, Monumenta 

Uplandica (F c 6), s. 60 (tryckt i UFT h .  32, 1915—17, s. 28), R 550 n:r 20; J .  Peringskiöld, Monumenta 2, hl .  159; 
O. Celsius, Svenska runstenar (F m 60) 1, s. 106; F. V. Radioff, Beskrifning öfver norra delen af Stockholms län 2 
(1805), s. 158; UFT h. 2 (1872), s. 18. 

A v b i l d n i n g a r :  Rhezelius, teckning (i Monumenta Uplandica och i R 550); D. Stahl och J .  Hadorph, träsnit t  
(i Peringskiölds Monumenta och B 568; i Monumenta är  signaturen D S med bläck ändrad till  P .  H., d. v. s. Petrus 
Helgonius). , 

D e n n a  runs t e n ,  som länge  h a r  v a r i t  fö r svunnen ,  f a n n s  en l ig t  Rhezel ius  » P å  ge r s t a  g ä r d e  
w i d h  Alm.  wegen» (Monumenta Uplandica). V ida re  omta las  a t t  »f\H wender  s ig  os ter  söder.» E n ­
l i g t  P a 6 s tod  s t enen  » P å  G ä r s t a  g ä r d e  widh  grinden.» Per ingskiö lds  Monumenta: »Gärs ta  gr ind» 
(B 568  och  L 286:  »Gers ta  grind»).  O. Celsius besökte  s t enen  d e n  2 8  m a j  1728. H a n  an tecknar :  
»Den  ä r  e n  s to r  s ten,  s t å r  e i j  r ä t t ,  och  ä r  af t empes t a t ibus  i l la  f a r e n .  T iden  w a r  f ö r  K o r t  a t  
besee honom.» Radloff :  »Vid J ä r s t a  ä r  e n  R u n s t e n  m e d  n å g r a  f å  bokstäfvor .»  

H ö j d  om kr ing  1,50 m. ,  s t ö r s t a  b redd  o m k r i n g  1,20 m .  R i s tn ingsy tan  h a r  tydl igen v a r i t  h å r t  
v i t t r ad  och i n s k r i f t e n  mycke t  svårläst .  D e  bevarade  l ä sn inga rna  g e  i ngen  men ing .  

I n s k r i f t  (enligt B 568) : 
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